z

DONA ANINHAS
VIANA DO CASTELO
* %k Kk

FELIZ &7 HAPPY

N A M~

JANTARB U 37€

D I N N E R POR PESSOA

e COM BEBIDAS
COM VINHOS S. SEBASTIAO . WITH S. SEBASTIAO WINES WITH DRINKS

PER PERSON
5 0 /o ENTRADAS . STARTERS

Tabua de queijos e enchidos . Cured meats board,

CRIANCA Salgadinhos . Savory Pastries
ATE 11 ANOS SALADAS SIMPLES . SIMPLE SALADS
CHILDREN UP TO Alface, Tomate, Cenoura, Pepino; Milho
11 YEARS OLD Lettuce, Tomato, Carrot, Cucumber; Maize

SALADAS COMPOSTAS . MIXED SALADS
Salada de Cogumelos Marinado . Marinated Mushroom Salad
Salada de Folhas Verdes com Peito de Frango . Green Leaf Salad with Chicken Breast
Salada de Couscous com Espinafres e Espargos . Couscous Salad with Spinach and Asparagus
Saladinha de Polvo . Octopus Salad

SOPA . SOUP
Creme de Legumes . Vegetable Soup

PEIXE . FISH
Espadarte em Cebolada
Swordfish with Onions

CARNE . MEAT
Arroz de Pato a Antiga
Traditional Duck Rice

VEGETARIANO . VEGETARIAN
Esparguete Salteado com Cogumelos e Espargos
Sautéed Spaghetti with Mushrooms and Asparagus

GUARNICOES VARIADAS . ASSORTED SIDE DISHES

SOBREI\/IESAS,. DESSERTS
Selecado de Sobremesas da Epoca, Espetadas de Fruta,
Fonte de Chocolate e Fruta Laminada
Seasonal Dessert Selection, Fruit Skewers,
Chocolate Fountain and Sliced Fruit

Caso tenha alguma intolerancia alimentar agradecemos que nos informe,

no ato da reserva ou até 72 horas antes do evento. Ndo sdo permitidas trocas de pratos.
If you have any food intolerances, please inform us at the time of booking
or up to 72 hours before the event. Changes of dishes are not permitted.

RESERVA OBRIGATORIA . RESERVATION REQUIRED
+351 258 248 570 Call to national landline | Landline call
rec.donaaninhas@ap-hotelsresorts.com . www.ap-hotelsresorts.com
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D I N N E R POR PESSOA

e COM BEBIDAS
COM VINHOS S. SEBASTIAO . WITH S. SEBASTIAO WINES WITH DRINKS

PER PERSON
o
(o) ENTRADAS . STARTERS

Tébua de queijos e enchidos . Cured meats board,

CRIANCA Salgadinhos . Savory snacks
ATE 11 ANOS SALADAS SIMPLES . SIMPLE SALADS
CHILDREN UP TO Alface, Tomate, Cenoura, Pepino; Milho
11 YEARS OLD Lettuce, Tomato, Carrot, Cucumber; Maize

SALADAS COMPOSTAS . MIXED SALADS
Salada de Salmao Fumado . Smoked Salmon Salad
Salada de Tomate e Queijo Fresco . Tomato and Fresh Cheese Salad
Salada de Gréo de Bico e Bacalhau . Chickpea and Cod Salad
Salada Montanheira . Montanheira Salad (Traditional Country Salad)

SOPA . SOUP

Creme de Abdbora . Pumpkin Cream Soup

PEIXE . FISH
Bacalhau @ Gomes de S4 & Lombo de Pescada no Forno em Molho Béchamel
Bacalhau a Gomes de S& (Traditional Salted Cod with Potatoes, Onions, and Eggs)

CARNE . MEAT
Bifinhos de Novilho a Portuguesa
Portuguese-style Veal Steaks (Bifinhos de Novilho a Portuguesa)

VEGETARIANO . VEGETARIAN
Legumes a Brés
Vegetable “a Bras” - Vegetable Stir-fry with Shredded Potatoes and Eggs

GUARNICOES VARIADAS . ASSORTED SIDE DISHES

SOBREMESAS . DESSERTS
Selecado de Sobremesas da Epoca, Espetadas de Fruta,
Fonte de Chocolate e Fruta Laminada
Seasonal Dessert Selection, Fruit Skewers,
Chocolate Fountain and Sliced Fruit

Caso tenha alguma intolerancia alimentar agradecemos que nos informe,

no ato da reserva ou até 72 horas antes do evento. Ndo sdo permitidas trocas de pratos.
If you have any food intolerances, please inform us at the time of booking
or up to 72 hours before the event. Changes of dishes are not permitted.

RESERVA OBRIGATORIA . RESERVATION REQUIRED
+351 258 248 570 Call to national landline | Landline call
rec.donaaninhas@ap-hotelsresorts.com . www.ap-hotelsresorts.com
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D I N N E R POR PESSOA

e COM BEBIDAS
COM VINHOS S. SEBASTIAO . WITH S. SEBASTIAO WINES WITH DRINKS

PER PERSON
o
(o) ENTRADAS . STARTERS

Tabua de queijos e enchidos . Cured meats board,

CRIANCA Salgadinhos . Savory snacks
ATE 11 ANOS SALADAS SIMPLES . SIMPLE SALADS
CHILDREN UP TO Alface, Tomate, Cenoura, Pepino; Milho
11 YEARS OLD Lettuce, Tomato, Carrot, Cucumber; Maize

SALADAS COMPOSTAS . MIXED SALADS
Penne com Frango e Maionese . Penne with Chicken and Mayonnaise
Salada de Beterraba e Laranja . Beetroot and Orange Salad
Salada de Feijao Frade e Atum . Black-eyed Pea and Tuna Salad
Salada de Pepino e Macé Verde com logurte Grego . Cucumber and Green Apple Salad with Greek Yogurt

SOPA . SOUP

Creme de Cenoura . Carrot Cream Soup
PEIXE . FISH

Arroz de Polvo no Forno
Baked Octopus Rice (Arroz de Polvo no Forno)

CARNE . MEAT
Rojdes a Minhota com Enchidos
Rojdes a Minhota (Minho-style Pork Chunks) with Traditional Sausages

VEGETARIANO . VEGETARIAN
Chili de Legumes
Vegetable Chili

GUARNICOES VARIADAS . ASSORTED SIDE DISHES
SOBREMESAS . DESSERTS

Selecdo de Sobremesas da Epoca, Espetadas de Fruta,
Fonte de Chocolate e Fruta Laminada
Seasonal Dessert Selection, Fruit Skewers,
Chocolate Fountain and Sliced Fruit

Caso tenha alguma intolerancia alimentar agradecemos que nos informe,

no ato da reserva ou até 72 horas antes do evento. Ndo sdo permitidas trocas de pratos.
If you have any food intolerances, please inform us at the time of booking
or up to 72 hours before the event. Changes of dishes are not permitted.

RESERVA OBRIGATORIA . RESERVATION REQUIRED
+351 258 248 570 Call to national landline | Landline call
rec.donaaninhas@ap-hotelsresorts.com . www.ap-hotelsresorts.com
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COM BEBIDAS
~ - PER PERSON
COM VINHOS S. SEBASTIAO . WITH S. SEBASTIAO WINES WITH DRINKS
5 O O/ ENTRADAS . STARTERS
o Tabua de queijos e enchidos . Cured meats board,

Salgadinhos . Savory Pastries

AT%R:?'\A'%%S SALADAS SIMPLES . SIMPLE SALADS
Alface, Tomate, Cenoura, Pepino; Milho
CHILDREN UP TO Lettuce, Tomato, Carrot, Cucumber; Maize

TREE SALADAS COMPOSTAS . MIXED SALADS
Fusilli com Camarao . Fusilli with prawns
Cogumelos Marinados . Marinated Mushrooms
Salada Grega . Greek Salad
Salada de Abacate e Salm&o Fumado . Avocado and Smoked Salmon Salad
Camarao Cozido . Boiled Shrimp

SOPA . SOUP
Caldo Verde a Minhota . Caldo Verde a Minhota (Traditional Portuguese Kale Soup with Chorizo)

PEIXE . FISH
Bacalhau com Broa no Forno e Caril de Camardo e Legumes
Baked Salted Cod with Cornbread Crust (Bacalhau com Broa) and Shrimp and Vegetable Curry

CARNE . MEAT
Tradicional Cabrito Assado
Traditional Roasted Goatling (Cabrito Assado)

VEGETARIANO . VEGETARIAN
Penne com Molho de Tomate
Penne with Tomato Sauce

GUARNICOES VARIADAS . ASSORTED SIDE DISHES

SOBREMESAS . DESSERTS
Sele¢do de Sobremesas da Epoca, Espetadas de Fruta,
Fonte de Chocolate e Fruta Laminada
Seasonal Dessert Selection, Fruit Skewers,
Chocolate Fountain and Sliced Fruit

Caso tenha alguma intolerancia alimentar agradecemos que nos informe,

no ato da reserva ou até 72 horas antes do evento. Ndo sdo permitidas trocas de pratos.
If you have any food intolerances, please inform us at the time of booking
or up to 72 hours before the event. Changes of dishes are not permitted.

RESERVA OBRIGATORIA . RESERVATION REQUIRED
+351 258 248 570 Call to national landline | Landline call
rec.donaaninhas@ap-hotelsresorts.com . www.ap-hotelsresorts.com
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COM VINHOS S. SEBASTIAO . WITH S. SEBASTIAO WINES

5 0 % ENTRADAS . STARTERS

Tabua de queijos e enchidos . Cured meats board,

CRIANCA Salgadinhos . Savory snacks
ATE 11 ANOS SALADAS SIMPLES . SIMPLE SALADS
CHILDREN UP TO Alface, Tomate, Cenoura, Pepino; Milho
11 YEARS OLD Lettuce, Tomato, Carrot, Cucumber; Maize

SALADAS COMPOSTAS . MIXED SALADS
Salada de Tomate e Queijo Fresco . Tomato and Fresh Cheese Salad
Penne com Frango . Chicken Penne Pasta
Salada de Gr&o de Bico e Bacalhau . Chickpea and Salted Cod Salad
Couscous com Frutos Secos . Couscous with Dried Fruits and Nuts

SOPA . SOUP

Creme de Legumes . Vegetable Cream Soup

PEIXE . FISH
Bifes de Atum em Cebolada
Tuna Steaks with Onions

CARNE . MEAT
Cachaco de Porco Assado Lentamente no Forno
Slow-Roasted Pork Collar

VEGETARIANO . VEGETARIAN
Lasanha de Legumes
Vegetables Lasagna

GUARNICOES VARIADAS . ASSORTED SIDE DISHES
SOBREMESAS . DESSERTS

Selecdo de Sobremesas da Epoca, Espetadas de Fruta,
Fonte de Chocolate e Fruta Laminada
Seasonal Dessert Selection, Fruit Skewers,
Chocolate Fountain and Sliced Fruit

37€

POR PESSOA
COM BEBIDAS

PER PERSON
WITH DRINKS

Caso tenha alguma intolerancia alimentar agradecemos que nos informe,

no ato da reserva ou até 72 horas antes do evento. Ndo sdo permitidas trocas de pratos.
If you have any food intolerances, please inform us at the time of booking
or up to 72 hours before the event. Changes of dishes are not permitted.

RESERVA OBRIGATORIA . RESERVATION REQUIRED
+351 258 248 570 Call to national landline | Landline call
rec.donaaninhas@ap-hotelsresorts.com . www.ap-hotelsresorts.com



